
List of tables

Pages xi–12 of
Building Coherence and Cohesion: Task-oriented dialogue
in English and Spanish
Maite Taboada
[Pragmatics & Beyond New Series, 129] 2004. xvii, 264 pp.

© John Benjamins Publishing Company

This electronic file may not be altered in any way. For any reuse of this material written permission
should be obtained from the publishers or through the Copyright Clearance Center
(for USA: www.copyright.com).

For further information, please contact rights@benjamins.nl or consult our website at
benjamins.com/rights

John Benjamins Publishing Company

Pragm
atics &

 Beyond N
ew

 Series

129

https://doi.org/10.1075/pbns.129.02lis

https://doi.org/10.1075/pbns.129.02lis
https://doi.org/10.1075/pbns.129
https://doi.org/10.1075/pbns.129
https://doi.org/10.1075/pbns
https://www.copyright.com/
https://benjamins.com/rights


List of tables

2.1 A contextual configuration 15

3.1 Intonation markers 43

3.2 Summary of transcription conventions 45

3.3 Dialogues in the English corpus 46

3.4 Dialogues in the Spanish corpus 46

3.5 Characteristics of the English female speakers 47

3.6 Characteristics of the English male speakers 48

3.7 Characteristics of the Spanish female speakers 49

3.8 Characteristics of the Spanish male speakers 50

3.9 Counts in the English and Spanish corpora 50

3.10 Average length of English and Spanish dialogues 51

3.11 Average length of English and Spanish dialogues by gender 51

4.1 Summary of Theme-related concepts 58

4.2 Unmarked Theme selection in Mood context. Fragment, from
Matthiessen (1995) 65

4.3 Unmarked Theme selection in mood context in Spanish 71

4.4 Numbers of SDUs and clauses in English and Spanish 73

4.5 Simple and multiple Themes 76

4.6 Marked and unmarked Themes 79

4.7 Theme Realization and Transitivity. Percentages with respect to N 81

4.8 Thematic progression in the corpus 94

4.9 Linear versus constant patterns 96

4.10 Subclassification of the multiple type 97

5.1 Organization of the relation definitions in RST 110

5.2 Number and percentages in the turn-by-turn analysis 122

5.3 Number and percentages of the analysis of whole conversations 141

5.4 Occurrence of discourse markers 149

5.5 Equivalences of numbers and relations in Tables 5.8 and 5.9 151

5.6 Discourse markers in the English corpus 151

5.7 Discourse markers in the Spanish corpus 152



 List of tables

6.1 Cohesion types in the corpus 170

6.2 Ratios of cohesive links to words in the corpus 172

6.3 Direction and distances of links in the corpus 175

6.4 Average directions and distances per conversation 175

6.5 Average number and length of chains 177

7.1 Frequencies of speech acts in the corpus 190

7.2 Ratio of speech acts to SDUs 190

7.3 Cohesion chains in Example (177) 203

7.4 Thematic, rhetorical and cohesive characteristics of stages 205


	List of tables
	List of tables

